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een land voor dromen vertelt de geschiedenis van een zo  
goed als onbekende tak van de Nederlandse letteren:  

de Zuid-Afrikaanse Nederlandse literatuur. Dat er in Zuid-Afrika 
Afrikaans wordt gesproken en geschreven is algemeen bekend,  
en dat er in de zeventiende en achttiende eeuw, de tijd van de  
voc, door ambtenaren in de Kaapkolonie officiële journalen en 
rapporten in het Nederlands werden geschreven, zal niemand  
verbazen. Maar nieuw is voor veel mensen het bestaan van een 
Zuid-Afrikaanse Nederlandse literatuur – van poëzie, toneel en  
verhalend proza geschreven in het Nederlands door inwoners  
van Zuid-Afrika – die tot op heden bestaat.

Aan de geschiedschrijvers van de Nederlandse literatuur is deze  
literatuur ontgaan. In dit boek krijgt die ‘vergeten letterkunde’ 
voor het eerst de aandacht die zij verdient: in een moderne litera-
tuurgeschiedenis die het verhaal vertelt vanaf het ontstaan ervan 
in 1652 tot in de eenentwintigste eeuw.

Eep Francken is als gastonderzoeker verbonden aan het onderzoeks- 
instituut lucas van de Leidse Faculteit Geesteswetenschappen. Daarnaast  
is hij buitengewone professor in de Onderzoekseenheid voor Talen en Litera-
tuur in Zuid-Afrikaanse Context bij de Noordwes-Universiteit (Zuid-Afrika).    

Olf Praamstra is emeritus hoogleraar ‘Nederlandse literatuur in contact  
met andere culturen’ aan de Universiteit Leiden. Hij is als gastonderzoeker  
verbonden aan het onderzoeksinstituut lucas van de Leidse Faculteit  
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 Proloog

Jan van Riebeeck
(Culemborg 1619 – Batavia 1677)

‘Een klein kereltje, opvliegend, kordaat, met een ĳzeren gezondheid […] spreidt naast 
tien gebreken, minstens twaalf deugden ten toon.’ Zo omschrĳft de criticus van de 
negentiende eeuw, Conrad Busken Huet, de eerste schrĳver van de Zuid-Afrikaanse 
Nederlandse literatuur: Jan van Riebeeck, voluit Johan Anthoniszoon van Riebeeck. 
Het ‘Jan van Riebeeckhuis’ in Culemborg was het huis van zĳn grootvader van 
moeders kant; het is onzeker of Jan in dat huis geboren is. Zĳn vroege jeugd bracht 
hĳ door in Schiedam. Zĳn vader, Anthony van Riebeeck, was chirurgĳn en werd 
na 1635 scheepsarts.

Een paar jaar later trok ook Jan het zeegat uit. In 1639 legde hĳ een scheepsproef af 
voor de functie van onderchirurgĳn en nam de Nederlandse Verenigde Oost-Indische 
Compagnie (VOC) hem aan voor een reis naar Oost-Indië. Maar al op die eerste 
reis leed hĳ schipbreuk en kwam hĳ vast te zitten in Sierra Leone (West-Afrika). 
Gelukkig paste het in het personeelsbeleid van de VOC om gestrande mannen op 
te halen, maar de ophaler liet op zich wachten. Na een half jaar Afrika kwam Van 
Riebeeck uiteindelĳk vĳftien maanden na zĳn vertrek aan in Batavia. Hĳ ging 
bĳ het bestuur kantoorwerk doen en leerde ambtelĳke stukken vervaardigen. De 
Gouverneur-Generaal was een neef van hem, maar desondanks kende Van Riebeecks 
carrière bepaald geen vliegende start.

In 1642 ging hĳ met een delegatie naar Atjeh, altĳd lastig, aan de westkust van 
Sumatra. Na terugkeer kreeg hĳ de rang van onderkoopman, maar daarmee was 
zĳn voorspoed voorlopig weer voorbĳ. Hĳ werd ver weg gestuurd, naar Decima 
(Japan) en Tonquin (Vietnam), en kreeg tot overmaat van ramp een aanklacht 
wegens privéhandel aan zĳn broek. Toen werd hĳ teruggeroepen en moest zelfs 
naar het vaderland. De retourreis verliep minder slecht dan de heenreis, maar toch 
ook niet zonder oponthoud. Zoals hĳ zelf door de Compagnie gered was uit Sierra 
Leone, zo behoorde hĳ nu tot de redders van anderen, en wel aan de Kaap de Goede 
Hoop. Het ging om de bemanning van ‘De Nieuw-Haerlem’, die op haar beurt lang 
op verlossing had moeten wachten. Van Riebeeck verbleef achttien dagen aan de 
Kaap en kreeg zo meteen de kans om het gebied een beetje te leren kennen. In 
januari 1648 was hĳ terug in Nederland.

Verdedigers van Van Riebeeck zeggen dat privéhandel voor beambten van de 
VOC weliswaar streng verboden was maar niettemin vaak voorkwam, en dat de 
Compagnie daaraan gedeeltelĳk schuldig was doordat zĳ zelf voor de ogen van matig 
betaalde medewerkers en dankzĳ hun riskante werk kapitale winsten opstreek. 
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Ook langs een heel andere lĳn kun je Van Riebeeck trouwens verdedigen, strikt 
juridisch, want de aanklacht is nooit bewezen. Wel staat vast dat de Heren Zeventien, 
het bestuur van de VOC in Amsterdam, de zaak hoger opnamen dan de beklaagde 
zelf gedacht had. Koud in Amsterdam diende hĳ een verzoek tot rehabilitatie in 
en vroeg om een nieuwe aanstelling, maar die werd geweigerd. Van Riebeeck nam 
toen prompt ontslag (oktober 1648). In 1649 trouwde hĳ met de tien jaar jongere 
Maria de la Queillerie uit Leiden, dochter en kleindochter van predikanten van 
de Waalse Kerk van Rotterdam. In haar grafschrift heeft Van Riebeeck haar later 
gememoreerd als een vrouw wie ‘Rotterdam het licht, Leyden goede zeden gaf’ (1664).

Het verblĳf van de mannen van ‘De Nieuw-Haerlem’ aan de Kaap gaf nieuw 
voedsel aan een oudere gedachte: dat de VOC hier een verversingspost zou moeten 
stichten om de tocht van Nederland naar Oost-Indië makkelĳker te maken. Want 
die reis was gevaarlĳk. Behalve aan schipbreuk of aan vĳandelĳkheden vielen 
er jaarlĳks ook honderden opvarenden van VOC-schepen ten prooi aan ziektes 
die de chirurgĳns niet konden genezen. Van vitamine C of andere onmisbare 
voedselbestanddelen wist men het fĳne nog niet, maar toch meenden de Heren 
Zeventien met recht dat zĳ de sterfte zouden kunnen verminderen door een nieuwe 
bevoorrading halverwege, in het bĳzonder met vers vlees en verse groente.

Op verzoek van de Compagnie schreven twee opvarenden van ‘De Nieuw-
Haerlem’, Leendert Jansz en Matthĳs Proot, een verslag van hun bevindingen, 
aangeduid als ‘remonstrantie.’ Hun ervaringen waren gunstig. Dit bracht Van 
Riebeeck op een idee – als hĳ dat idee al niet eerder, toen hĳ even aan de Kaap was, 
gehad had. Hĳ verklaarde dat hĳ zelf klaarstond voor de voorgestelde expeditie. 
Bĳ zĳn sollicitatie voegde hĳ een ‘Nadere consideratie’: zĳn commentaar op het 
voorliggende plan van de VOC. Van Riebeeck maakte er geen geheim van dat hĳ 
de Kaap niet alleen zag als tussenstation voor de VOC-schepen maar evenzeer als 
een tussenstap in zĳn eigen loopbaan, die ook hem uiteindelĳk weer naar Batavia 
moest brengen. Nadat hĳ op 7 april 1652 de Kaapse bodem had betreden – waarom 
hĳ later 6 april als dankdag koos, weten we niet – stuurde hĳ al op de achttiende 
een nieuw verzoek om plaatsing in Indië.

Dit maakte weinig kans. Van Riebeeck stond aan het hoofd van een groep van 
negentig Europeanen, van wie acht vrouwen. Er was veel werk te doen, met spoed; 
de Commandeur kon dus moeilĳk gemist worden. Van aanpakken wist hĳ zeker. Een 
acuut voedseltekort, dat voor de nieuwe Kapenaars bĳna het einde had betekend 
terwĳl ze nog maar net waren aangekomen, wist Van Riebeeck te bezweren. Veel 
nadruk legde hĳ op het werk van de tuiniers. De Compagniestuin leverde al snel 
fruit en groenten. Aan de Commandeur persoonlĳk komt de eer toe de eerste 
wĳnbouwer van Zuid-Afrika te zĳn. Het boerenbedrĳf oefende hĳ na enige tĳd 
uit voor eigen rekening, met als arbeidskrachten slaven, die zĳn persoonlĳk bezit 
waren. Tegen het einde van 1653 was een eerste fort gereed, dat de VOC’ers moest 
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beschermen tegen de Khoikhoi (toen Hottentotten genoemd), die al aan de Kaap 
woonden, en eventueel ook tegen een invasie van buiten, bĳvoorbeeld van de 
Britse concurrentie.

Van de Khoikhoi had de VOC meer hulp verwacht dan zĳ feitelĳk wilden ge-
ven. Zouden er elders in Zuid-Afrika geen inwoners zĳn die meer vee of meer 
arbeidskracht zouden kunnen leveren? Om dat uit te zoeken stuurde Van Riebeeck 
zĳn mannen op handels- en ontdekkingstochten het binnenland in, waarbĳ ook 
verhalen over rĳke goudlanden een inspiratie vormden. Het leverde niet veel op. De 
rĳkdommen van de Zuid-Afrikaanse bodem zou men pas eeuwen later ontdekken. 
Voor zwaar werk kreeg Van Riebeeck in 1658 enkele scheepsladingen Afrikaanse 
slaven toegespeeld, wat de sociale structuur van zĳn samenleving nog een slag 
ingewikkelder maakte.

Toch bleef de nederzetting, onder Van Riebeecks leiding, overeind. Pas in 1660 
kwamen de Heren Zeventien tot het door Van Riebeeck zo vurig gewenste besluit 
hem weer naar Indië over te plaatsen, maar het duurde tot 1662 voor hĳ met zĳn 
vrouw en drie dochters de Kaap kon verlaten. De meeste slaven die hĳ bezat, 
verkocht hĳ. Zĳn twee zonen studeerden in Leiden; de oudste, Abraham, zou het 
brengen tot Gouverneur-Generaal van Nederlands-Indië (1709-1713).

Maar eenmaal in Batavia werd Van Riebeeck opnieuw doorgestuurd, nu naar 
Malakka. Hĳ bleef het bewind ergeren met herhaalde vragen om bevordering. In 
1664 overleed zĳn vrouw; zĳ hadden intussen een vierde dochter. Hĳ mocht nu 
terugkeren naar Batavia en werd geen lid, maar wel secretaris van de Raad van 
Indië. In een tweede huwelĳk (1666) werd hem in 1670 een derde zoon geboren. Na 
zĳn overlĳden in 1677 kreeg hĳ een grootse begrafenis. De plechtigheid overtrof 
alles wat bĳ iemand van zĳn rang en functie verwacht kon worden. Zo ontving hĳ 
alsnog iets van de erkenning van zĳn rol als stichter van de Kaapkolonie, die hem 
tot dan toe was onthouden.

De positie van held heeft Van Riebeeck pas lang na zĳn dood bereikt, toen 
zĳn nederzetting geleidelĳk was uitgegroeid tot de Republiek Zuid-Afrika. In dit 
verband springt vooral de driehonderdjarige herdenking van zĳn aankomst aan 
de Kaap eruit, met allerlei spektakel in Zuid-Afrika en in Nederland (1952). De 
toenmalige Zuid-Afrikaanse regering gebruikte Van Riebeeck als icoon van het 
Afrikaner nationalisme en zette zĳn portret op postzegels en randbiljetten. Dat dit 
een verkeerd portret was, van heel iemand anders, vrolĳkt het verhaal wat op. De 
Britten waren de Afrikaners trouwens voorgegaan in de Van Riebeeckverering. Zĳ 
hadden Kaapstad al in de jaren negentig van de negentiende eeuw verrĳkt met een 
standbeeld van de grote man. Een halve eeuw later heeft Nederland er een beeld 
naast geplaatst dat zĳn eerste vrouw voorstelt.

Net als Nederland kent Zuid-Afrika Van Riebeeckstraten. Heeft Amsterdam zĳn 
Abraham van Riebeeckschool, Kaapstad is een laerskool en een hoërskool Jan van 
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Riebeeck rĳk. In de provincie Weskaap vind je maar liefst twee Van Riebeeckdor-
pen, Riebeeck-Kasteel en Riebeeck-Wes, plus een Riebeeck Vallei. In de Ooskaap 
ligt Riebeeck-Oos en in de Vrystaat Riebeeckstad. Nederland kan dan weer prat 
gaan op de Christelĳke Scoutinggroep Jan van Riebeeck te Eefde (Zutphen). Een 
gevelsteen in een huis in Schiedam waar Van Riebeeck gewoond zou hebben, geldt 
als omstreden, maar dit kan zeker niet gezegd worden van de eerbiedwaardige Van 
Riebeeckvereniging, die al een eeuw lang vanuit Zuid-Afrika zorg draagt voor de 
publicatie van historische bronnen (onlangs herdoopt in Historiese Publikasies 
Suider-Afrika). Dat Van Riebeeck voortleeft, blĳkt misschien nog het duidelĳkst 
uit kritischer geluiden zoals ze naar voren komen in de satirische Secret letters 
of Jan van Riebeeck van Robert Kirby of in de poëzie van de Afrikaanse dichteres 
Ronelda S. Kamfer. Beiden menen zĳ de boze bedoelingen te onthullen die schuil 
zouden gaan achter wat zĳ zien als de schĳnheiligheid in wat Jan van Riebeeck 
zelf heeft geschreven.

De eerste schrijver van de Zuid-Afrikaanse Nederlandse literatuur

Van Riebeeck wordt beschouwd als een van de eerste schrĳvers van de Nederlandse 
koloniale literatuur en als de eerste schrĳver van de Zuid-Afrikaanse Nederlandse 
literatuur. Hĳ dankt deze positie aan de schier eindeloze reeks verslagen die hĳ 
als Commandeur aan de Kaap bĳhield voor de VOC: voor het bestuur in Batavia, 
maar vooral voor de Heren Zeventien in Amsterdam. Ze werden door ambtenaren 
gekopieerd en belandden in de archieven in Kaapstad en Den Haag. Van 14 december 
1651 tot en met 6 mei 1662 pende hĳ 1296 bladzĳden gedrukte tekst bĳ elkaar. Dat 
is althans het aantal in de standaarduitgave, die begon te verschĳnen in – hoe kan 
het anders? – 1952.

Dit Daghregister is niet geschreven voor publicatie, integendeel, het was be-
drĳfsgeheim. Het gaat hier om ambtelĳke stukken. De schrĳver begaat dan ook de 
zonde van een al te grote uitvoerigheid en verzandt nogal eens in een dikdoenerige 
manier van uitdrukken. Zĳn almaar terugkerende beschrĳving van zon, wind en 
regen van de afgelopen dag is even boeiend als de voorspelling van het weer van 
gisteren. Maar voor wie daar overheen stapt, tekent Van Riebeeck een helder beeld 
van het begin van het Nederlandse kolonialisme in Zuid-Afrika. Bovendien komt de 
Commandeur soms ook nog puntig uit de hoek, met af en toe laconieke wendingen. 
Deze amateur-schrĳver aan zĳn kantoortafel breekt hier en daar door drie en een 
halve eeuw veroudering heen. En dan is zĳn werk zelfs spannend.

Hoe komt dat? De spanning hangt voor een deel samen met de oude vraag: 
‘En toen?’ Hoe gaat het af lopen? Maar de lezer zoekt ook naar de trekken van 
het zelfportret dat Van Riebeeck gemaakt heeft. Hĳ kan op zoek naar Huets tien 
gebreken en twaalf deugden. Het is duidelĳk hoe Van Riebeeck wil overkomen. 
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Hĳ moet de dienaar zĳn die de belangen van de ‘Edele Compagnie’ voorbeeldig 
behartigt, de beste bestuurder die de Heren Zeventien zich kunnen denken. Een 
steunpilaar van de VOC en vooral iemand die zich zo veel als maar mogelĳk is, 
houdt aan de aanwĳzingen die hem voor zĳn vertrek door de Heren Zeventien 
zĳn gegeven, en aan de instructies die hĳ later via de zeepost of van reizende 
inspecteurs, de ‘Commissarissen’, heeft ontvangen. ‘Die man verdient promotie’ 
is de reactie waarop hĳ hoopt.

Maar in dat beeld van kracht maakt hĳ zelf al schrĳvend barstjes. Hĳ is zonder 
twĳfel als verslaggever partĳdig ten voordele van zichzelf, maar tegelĳk bezit hĳ 
een zekere eerlĳkheid, die ook de lezer van tegenwoordig opvalt. Die lezer zou het 
Daghregister incidenteel misschien al te literair gaan lezen. Maar bĳ die gedeeltes 
is voor de moderne lezer wel de kern komen te liggen van al deze oude ambtenarĳ; 
die stukken maken het grote boek de moeite waard.

Multicultureel

Van Riebeeck had te maken met sterk uiteenlopende bevolkingsgroepen, die 
bovendien intern sterk verdeeld waren. Aan de Kaap ontstond het eerste begin 
van een multiculturele samenleving. De VOC’ers vormden vanuit zichzelf geen 
hechte ploeg. Ook in de zeventiende eeuw scoorde Nederland al hoog in de top tien 
van plekken waar je het beste geboren kon worden. Ook in die eeuw meenden veel 
buitenlanders dat ze hun eigen land beter konden verruilen voor Nederland. Ook 
toen meldden ze zich hier als gastarbeider.

Waarom zou men, al of niet door geboorte in Nederland beland, deze misschien 
wel minst slechte verblĳfplaats op aarde vrĳwillig verlaten voor de onzekerheid van 
een verre zeereis met de Compagnie? Vast en zeker waren er onder de opvarenden 
idealistische Jannen Compagnie, bezield van avontuurlĳke geestdrift om de wereld 
beter te leren kennen en zichzelf te vormen. Maar ‘vrĳwillig’ was dat niet altĳd. 
‘Gastarbeiders’ waren in Nederland niet onwelkom, maar ze moesten dan wel 
arbeiden. De werkloze gastarbeider kreeg al snel de tip om te gaan varen voor de 
VOC. Daar kon men altĳd wel een mannetje gebruiken (vrouwen kwamen vrĳwel 
alleen op de scheepsrol indien vermomd als man). De VOC’ers waren dus lang 
niet allemaal Nederlanders. Er waren veel Duitsers onder, meestal van vlak over 
de tegenwoordige grens. Er waren Vlamingen, Zweden, Denen en zogenaamde 
Oosterlingen: mensen uit het noordelĳke deel van Midden-Europa.

Natuurlĳk waren er ook Nederlanders aan boord, maar daar zat nogal eens een 
vlekje aan. Voor wie maar beter het land een tĳdje kon verlaten, boden de VOC en 
de West-Indische Compagnie (WIC) daartoe immers een goede gelegenheid. Met de 
bloem der natie was Van Riebeeck beslist niet op pad gestuurd. Een neiging tot opstand 
wist hĳ, dankzĳ enkele van zĳn ‘twaalf deugden’, ternauwernood te bezweren.
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Vanaf het begin had Van Riebeeck behoefte aan harde werkers. Hĳ kreeg slaven 
ter beschikking, aanvankelĳk min of meer bĳ toeval. Ook die bevolkingsgroep was 
allerminst homogeen. Ze kwamen uit Angola, uit Guinee en uit Bengalen.

De groepstegenstellingen die de koloniale literatuur kenmerken, vindt men in 
het Daghregister te over: tussen de verschillende groepen slaven, tussen de slaven 
en de Khoikhoi, tussen de verschillende Khoikhoistammen, tussen de Europeanen 
en alle andere groepen. Ook de Europeanen waren het onderling vaak oneens, 
vooral sinds de VOC de vestiging van personen had toegelaten die niet voor de 
Compagnie werkten. Om onafhankelĳker te worden van de Khoikhoi en om de 
eigen voedselproductie te verbeteren voerde men in 1657 een liberalisering door, 
waarbĳ het bepaalde Europese Kaapbewoners werd toegestaan zaken te doen voor 
eigen rekening. Dit waren de zogenaamde Vrĳburgers. Maar helemaal vrĳ liet de 
Commandeur ze niet. Zo wilde de VOC hun geen vrĳe concurrentie toestaan in de 
handel met de Khoikhoi. Over deze en andere tegenstellingen liepen de gemoederen 
af en toe hoog op.

Khoikhoi

Van Riebeeck begreep al snel dat hĳ van de Khoikhoi als arbeidskrachten niet 
veel hoefde te verwachten. Deze rondtrekkende herdersvolken, die af en toe 
aan de Kaap opdoken, hadden andere aspiraties dan een vaste baan bĳ de VOC. 
De grotere stammen vormden een bedreiging voor de kleinere, die bĳ onenig-
heden gemakkelĳk hun bezit en vrouwen kwĳt konden raken. Van Riebeecks 
tolk Au tshumao (‘Herrie’), die Engels en Nederlands sprak, was de leider van 
een kleine stam die door dat lot was getroffen. Van Riebeeck begaf zich in zĳn 
contacten met de Khoikhoi op drĳfzand, want met hun geschiedenis en cultuur 
was hĳ niet vertrouwd.

Wel stond één ding vast, en dat was dat hĳ om zĳn naastbĳliggende plicht te 
vervullen ‘zĳn’ Khoikhoi keihard nodig had. Hĳ moest immers voor elk VOC-schip 
dat langskwam, klaar staan met vers vlees, en niemand anders dan de Khoikhoi kon 
hem daaraan helpen. Van Riebeeck had koper en kralen meegebracht, en ook tabak 
en (brande)‘wyn’. De grote Khoigroepen bezaten indrukwekkende kuddes en wilden 
nog wel eens schapen ruilen, maar deden van hun runderen niet graag afstand. 
Begrĳpelĳk, want hun hele economie draaide om die dieren. Van Riebeeck speelde 
soms met de gedachte naar het geweer te grĳpen, de duizenden koeien botweg af te 
pakken en de Khoikhoi tot slaaf te maken, maar volgens de instructie van de Heren 
Zeventien moest hĳ juist zorgen voor een goede verhouding met de ‘inwoonders’. 
Hĳ zat klem. Het kwam tot onvriendelĳkheden, waarbĳ een Nederlandse jongen 
de dood vond. Met bepaalde stammen kwam het zelfs tot ‘oorlog’. Ook een aantal 
Khoikhoi kwam om het leven.
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Maar veelal wist Van Riebeeck de rust in het kleine rĳk waarover hĳ maar zeer 
ten dele de baas was, te bewaren. Daartoe smeerde hĳ vele kilo’s stroop, wanneer en 
waar hĳ daar kans toe zag. Hĳ bedacht dat hĳ een bepaalde bejaarde Khoihoofdman 
zou erkennen als zĳn eigen vader en die bleek daarvan de grap goed in te zien. 
Autshumao werd nagenoeg een vaste gast aan zĳn tafel. Grotere stamhoofden 
onthaalde hĳ onder meer op het ‘claversingel’spel van zĳn dochter, terwĳl hun 
manschappen getrakteerd werden op drank en rookwaren. Zelf vertelt hĳ dat 
enkele Khoikhoi hem op een gegeven moment wilden omhelzen en dat hĳ het 
onbeleefd vond hun hartelĳkheid af te weren, hoewel hĳ maar al te goed wist dat 
zĳn nieuwe vrienden zich plachten in te smeren met vetten die voor de Europese 
neus weinig aantrekkelĳk waren. ‘Al weder een cleet’ bedorven door de ‘smericheyt’, 
zegt Van Riebeeck – waarbĳ zĳ aangetekend dat het zeventiende-eeuwse ‘smerig’ 
niet hetzelfde betekent als het onze.

Ten aanzien van de Khoikhoi ontbrak het hem niet aan belangstelling. Hoewel 
ook Van Riebeeck aan de westerse cultuur veel groter waarde zal hebben gehecht 
dan aan die van de ‘Hottentoos’, steekt wat hĳ schrĳft, gunstig af bĳ het kleinerende 
botte gemopper van de meeste Europeanen. Hĳ heeft ontzag voor wat de Khoikhoi 
weten over de behandeling van slangenbeten. Eén van Van Riebeecks bekende 
waarnemingen is: hoe een Khoimoeder haar baby schapenmelk laat drinken, 
namelĳk door het kind op te pakken en onder de ooi te houden, in de buurt van 
de tepels. Ook beschrĳft hĳ de aanpak van de Khoikhoi om een leeuw eronder te 
krĳgen, uiteraard zonder vuurwapen. Met een stel schapen, die worden opgeofferd, 
zetten ze de leeuw klem en maken hem dan af met speren.

Hier ligt een zweem van een zekere dreiging, een element dat in veel koloniale 
literatuur aanwezig is. Ook als hĳ schrĳft over ‘’t branden van de menighte vuĳren 
alomme’, proeft de lezer het gevaar. Er vallen woorden als ‘groote moorderĳe onder 
ons’ en zelfs ‘massacre’. Van Riebeeck zal beseft hebben dat de Khoikhoi zonder 
geweren niet alleen een leeuw konden kleinkrĳgen door gebruik te maken van 
massa, in dit geval een massa schapen, maar dat ook de kleine groep VOC’ers 
het ondanks betere bewapening nooit zou kunnen redden tegen de reusachtige 
overmacht van de Khoikhoi als die samen zouden optrekken. De vuurwapens waren 
trouwens onbruikbaar in geval van regen. De gedragslĳn volgens de regel van de 
Heren Zeventien die diplomatie op de voorgrond plaatste en geweld alleen in nood 
toestond, leek de enig mogelĳke. De VOC kon zich alleen handhaven als de Khoikhoi 
verdeeld zouden blĳven. In feite hoefde de VOC aan die verdeeldheid weinig te doen, 
want Van Riebeeck krĳgt drie delen lang uitnodigingen van Khoileiders die een 
verbond met de VOC willen, om gezamenlĳk concurrerende stammen te lĳf te gaan. 
Die invitaties slaat hĳ af, soms met erg mooie woorden over zĳn eigen idealisme. 
Voor kritiek op de zelfverheff ing van de kolonialist die vrede zou brengen, bestaat 
hier wel een snuf je bewĳsgrond.
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Autshumao

In de diplomatie van Jan van Riebeeck spelen verschillende Khoikhoi een grote rol. 
Het bekendst is de tolk Krotoa (‘Eva’), Van Riebeecks kindermeisje, maar ook de 
schoonzus van een belangrĳke hoofdman. Haar dramatische levensloop vormt een 
inspiratiebron voor historici en romanciers. Maar in het boek van Van Riebeeck is 
haar oom minstens zo belangrĳk: Autshumao, een kleurrĳke f iguur met een goed 
oog voor zĳn eigen zaak.

Autshumao lĳkt uitstekend begrepen te hebben dat Jan van Riebeeck slecht 
zonder hem kon. Hĳ stipt die afhankelĳkheid herhaaldelĳk aan, overdrĳft ook wel 
eens, maar niet zo vaak als Van Riebeeck het voorstelt. Soms verleent Autshumao 
aan Van Riebeeck zĳn medewerking – en dit beklemtoont hĳ graag. Soms werkt hĳ 
tegen, wat hĳ steevast ontkent. Voorop staat altĳd zĳn eigenbelang. In de loop van 
Van Riebeecks verblĳf brengt Autshumao het van leider van een armetierig groepje 
Khoikhoi, vrĳwel zonder bezittingen, tot rĳk man. Een van zĳn inkomstenbronnen is 
de tussenhandel in vee. Op onnavolgbare wĳze lukt het hem lange tĳd om de eigenaars 
van de dieren weg te houden van Van Riebeecks nederzetting en om zichzelf voor te 
doen als de onmisbare makelaar. Bĳ een andere gelegenheid weet hĳ van de VOC’ers 
de opdracht los te krĳgen om in het binnenland voor de Compagnie vee te gaan kopen. 
Na terugkeer beweert hĳ dat zĳn ruilmiddelen, koper en tabak, hem ontstolen zĳn, 
maar later blĳkt hĳ in het binnenland te beschikken over een flinke kudde.

Autshumao at mee met de Nederlanders in het fort. Hĳ vergezelde Van Riebeeck 
op een boottochtje en voerde met hem tafelgesprekken. Hĳ adviseerde de VOC om 
bepaalde stammen waarmee hĳ overhoop lag, in de pan te hakken. Van Riebeeck 
kreeg hem nooit werkelĳk in zĳn greep. Vanwege zĳn oplichterĳ en veediefstal 
beschouwde de Commandeur hem tĳdelĳk als ‘autheur van alle quaet’ en plaatste 
hĳ hem als gevangene op Robbeneiland. Daar wist Autshumao zich te onttrekken 
aan het normale gevangenenwerk. Maar de status van luxegevangene beviel hem 
uiteraard ook niet, en tot grote woede van Van Riebeeck, die dit eerst niet wilde 
geloven, wist hĳ op een wrak bootje te ontsnappen. In de geschiedenis van Rob-
beneiland hebben heel weinig gevangenen Autshumao dit nagedaan.

Autshumao is ook belangrĳk omdat een blik op wat Van Riebeeck over het 
contact met hem schrĳft, een scherper beeld geeft van zĳn verslaglegging. Zo voert 
Van Riebeeck Autshumao sprekend op. In gesprekken met hem komt de neteligste 
kwestie van het kolonialisme aan de orde: waaraan ontleent de kolonisator het recht 
om te koloniseren? In april 1660 bracht Autshumao niet voor het eerst naar voren 
dat de VOC land in bezit had genomen dat eeuwenlang het land van de Khoikhoi 
was geweest. En hĳ stelde de vraag of, stel dat Khoikhoi naar Holland zouden reizen, 
aan hen aldaar hetzelfde zou worden toegestaan. Het is niet moeilĳk om in hem 
een vaste bouwsteen van de koloniale literatuur te herkennen: de oorspronkelĳke 
bewoner die wordt vernederd.
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Tegenover Autshumao’s standpunt op basis van het ‘oude recht van natuyrlĳck 
eygendom’ beroept Van Riebeeck zich dan op een vorm van oorlogsrecht. Volgens 
dit recht zouden de Khoikhoi hun grond in een oorlog verloren hebben en er daarom 
geen baas meer over zĳn. Van Riebeeck verwĳst hier naar de zogenaamde oorlog 
tegen de stam van Autshumao waartoe hĳ op 19 mei 1659 in overleg met zĳn ‘Raad’ 
besloten had. Maar Autshumao had al veel eerder geprotesteerd tegen de gang van 
zaken. Op 13 mei 1656 zei hĳ dat het land aan hem en aan zĳn stam toekwam, niet 
aan de VOC. Van Riebeeck kon zich toen nog niet beroepen op het oorlogsrecht, 
want er was geen oorlog geweest. Maar uit zĳn achterzak diepte hĳ toen een ander 
argument op: dat de VOC de nederzetting zelf gesticht had, geïnvesteerd had in 
fortif icaties en andere middelen die er juist op gericht waren dit bezit te behouden. 
Daarom zou de VOC meer rechten hebben dan Autshumao en zĳn ‘Strandlopers’…

Doorzichtige praatjes! Autshumao had hier gelĳk. Maar voor de kwaliteit van 
het verslag pleit dat Van Riebeeck deze betogen, die beschouwers zonder gekleurde 
bril meteen zullen plaatsen onder het adagium ‘praat recht wat krom is’, in zĳn 
Daghregister een plaats heeft gegeven. Als hĳ ‘Amsterdam’ had laten weten dat die 
Hottentot zĳns inziens helemaal gelĳk had, zou hĳ daarmee zĳn eigen loopbaan 
beëindigd hebben. Hĳ was geen Multatuli. Maar de Heren Zeventien zaten niet op 
de meningen van ene Autshumao te wachten en Van Riebeeck had deze discussies, 
waarin hĳ zacht gezegd niet de overhand had, evengoed kunnen verzwĳgen. Het 
is onzeker in hoeverre hĳ het beseft heeft, maar zĳn verslag toont de scheurtjes in 
zĳn off iciële VOC-opvatting.

Deugden en gebreken

Huet heeft Van Riebeecks gebreken en deugden aangestipt, maar niet met zoveel 
woorden ingevuld. Dat hoeft ook niet, want het Daghregister verschaft het nodige 
materiaal voor wie Huets voorzet in wil koppen. Onder de gebreken hoort een 
gebrek aan zelfkennis en een gebrekkig tactisch inzicht in zĳn contact met hoger 
geplaatsten. Hĳ leed aan zelfoverschatting en had een neiging tot borsttrommelarĳ. 
Van naïveteit was hĳ niet vrĳ: hĳ was gevoelig voor voorspiegelingen uit de categorie 
‘te mooi om waar te zĳn’. Hĳ was een optimist, wat als deugd kan gelden, maar 
meegesleept door dat optimisme doet hĳ met al zĳn plannen ook wel eens denken 
aan de f iguur van de bellenblazer.

De grote godsdienstigheid die Van Riebeeck tentoonspreidt, hoefde Huet niet als 
deugd of gebrek te kwalif iceren. Wĳ ook niet. Hetzelfde geldt voor zĳn hondentrouw 
aan de VOC, op basis waarvan hĳ desnoods bereid was tot zware misdaden, zo 
lĳkt het.

Was Van Riebeeck geduldig? Deze deugd wordt hem toegeschreven vanwege 
zĳn voorzichtige omgangswĳze met de Khoikhoi, en dat is ook begrĳpelĳk, maar 
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aangaande de voortgang van zĳn eigen carrière bracht hĳ juist weinig geduld 
op, waarschĳnlĳk in zĳn eigen nadeel. Behalve ambitieus was Van Riebeeck 
ondernemend, ĳverig en besluitvaardig. Ondanks zĳn gebreken legt hĳ ook wel 
scherpzinnigheid aan de dag en kan hĳ beschikken over een zekere handigheid. 
Hĳ kon leidinggeven en beschikte over een ronduit indrukwekkende werkkracht. 
Diplomatiek was hĳ niet alleen tegenover de Khoikhoi, maar ook tegenover buiten-
landse bezoekers. Tot zĳn deugden rekenen wĳ graag de plantenliefde, die naar voren 
komt in zĳn bĳdragen aan de experimentele Kaapse land- en tuinbouw. Hier, maar 
ook elders, toont hĳ oog voor de langere termĳn en verantwoordelĳkheidsgevoel.

Kunnen we zĳn schrĳverschap als deugd opvoeren? Hoewel hĳ onmiskenbaar 
leed aan schrĳfzucht, een eigenschap die voor de literatuur verderfelĳk kan zĳn, 
sluiten we ons uiteindelĳk toch met overtuiging aan bĳ de geschiedschrĳvers van 
de literatuur die aan het Daghregister – hoewel geen literatuur in de gewone zin en 
allerminst als literatuur bedoeld, maar wel een bĳ vlagen meeslepend verslag en 
een intrigerend zelfportret – de mooie plaats geven die het traditioneel inneemt.

Met Van Riebeecks Daghregister begint de Zuid-Afrikaanse Nederlandse 
literatuur.


